Yéu cau phat hanh Bao lanh Nhan hang (‘Don yéu cau”)

Application for Issuance of Shipping Guarantee (“Application”)

v Péanh dau dé chon. Moi stra dbi phai c6 chir ky clia ngudi yéu ciu phat hanh Bao lanh Nhan hang.
Néu khéng dut ché, dinh kém mét t& riéng duoc ky (va déng dau, néu co) béi ngudi ky cé tham quyén va t& dé tao thanh mét phan khéng
thé tach réi ciia Bon yéu ciu nay.

v Tick to select. Any alterations must be signed by Applicant. If insufficient space, attach separate sheet signed by authorised signatories
which will form an integral part of this Application

Kinh gtri: Ngay/Date: ....... foverinn Lo

Ngan hang TNHH MTV Standard Chartered Viét Nam, Chi nhanh thanh phé H5 Chi Minh (Ngan hang/Bén bao lanh) S6 tham chiéu lien quan/Related

To: Reference: .......ccooooiiiiiiiiiee.

Standard Charterted Bank (Vietnam) Limited, Ho Chi Minh City Branch ("the Bank/the Guarantor") S6 L/C phat hanh béi Ngan han
9 9

Standard Chartered Bank, Viét
Nam /Standard Chartered Bank
(Vietnam) Limited LC No.):

Bén D& nghi phat hanh (Tén & Dia chi) Loai Yéu cdu/ Type of Application:

Applicant (Name & Address): ) ~ L ] ®8ng cam két bdi hoan cho Céng ty van chuyén / Counter-sign a letter
(Chi ap dung cho trueong h lanh cho mét nahta vu lién d6i) | of indemnity to shipping company

(Applicable for the case of guarantee to a joint obligation only)

[ Phat hanh Thw bdi hoan cho Céng ty van chuyén/issue your letter of
indemnity to shipping company

1 Ky hau van don hang khéng (AWB), Van don hang hai (B/L) givi toi
Ngan hang / Endorse air waybill (AWB), Bill of Lading (B/L) consigned to

you
Bén Pworc bao lanh (Tén & Dia chi) Bén Nhan bao lanh/Bén thu hwéng(Tén & Dja chi) (trong Bao l&nh
The Guarantee (Name & Address): Nhéan hang)

Beneficiary (Name & Address)(as to appear in Shipping Guarantee)

Nguwoi Lién hé/Contact Person: ............ceeueiiiiiiiiiiiiisi et

SEDIEN TROGITEL. ..o SO DIEN TROAUTEL: ..o,

Chirng tir hé tro / Supporting Documents

SE NGB AON /INVOICE REF: ...v.eeeeeeeesesisestieesesseeesesssssessssssssssesssssssessassesstasesstaseesaeseanssesses st assesee et et et et ees st et aeseeaeansns et ansce et snsneatansnsatannsns
Chirng tir van chuyén / LIvan don hang hai/ Bill of Lading L] van don hang khéng / Air Way bill
Transport Document: DChl’fng tir khac (y&u cau ghi rd) / Others (please specify)
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Yéu cau phat hanh Bao lanh Nhan hang (‘Don yéu cau”)

Application for Issuance of Shipping Guarantee (“Application”)

Phwong thirc phat hanh (cé thé phat sinh mét s6 chi phi thém)/Mode of Delivery to Beneficiary (additional charges may apply)

[Ipien swift/swiFT [[] Bang thu/Printed Paper
Ngéan hang Théng bao/Advising Bank:
Ma SWIFT/SWIFT BIC Code:

[] it 1ai ban gbc @& giao cho chung téi/ Hold for our collection

|:| D& nghi giao ban gdc cho ngudi co tén sau day/Please deliver the original Shipping Guarantee to the following person:
Ho va tén/Full name:
bién thoai/Tel. No.:
CMND/H®6 chiéu sé/ID Card/Passport No.:
Dia chi/Postal address:

[[]cac chi thi khac (d& nghi ghi chi tiét) Others (pls. specify):

Cac diéu khoan chinh cta Thw Bao lanh /Key Terms in the Letter of Guarantee

Theo cac Diéu khoan chinh sau day/Key Terms to be inserted:

Ngay hiéu lwc (ngay/thang/nam)/Effective date (dd/mm/yyyy): [ |
Loai ti&n & S6 tién béng sb6/Currency & Amount in figures:

Loai tién & Sé tién béng chi¥/Currency & Amount in words:

Ngay Hét han (ngay/thang/ndm)/Expiry Date (dd/mm/yyyy): | |
Loai bao lanh:

Type of guarantee:
Nghia vu dwoc bdo lanh

Guarantee Obligation

Ngbn ngl phat hanh: [] Tiéng viet [ ]Tiéng Anh [ ] Tiéng Viét va Tiéng Anh

Language in Shipping - Guarantee: |:| Viethamese |:| English |:| Vietnamese & English
[[] Khac (ghi cu thé):
[] others (pls. specify):

Diéu kién thwc hién nghfa vu bdo 1&nh: - Nhw qui dinh trong mau Bao lanh nhan hang
Conditions for performance of the guarantee obligation: As stated in the Shipping Guarantee form
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Yéu cau phat hanh Bao lanh Nhan hang (‘Don yéu cau”)

Application for Issuance of Shipping Guarantee (“Application”)

Phi/Charges

|:| Yéu cau ghi ng phi ctia Ngan hang va phi cia ngan hang dai ly vao tai khoan cla tdi/ching téi sé:
Please debit your charges and your correspondent bank’s charges from my/our account No:
[] Khac (ghi cu thé):
Others (pls. specify):
Phi bao lanh la: theo quy dinh trong Thw cép Tin dung hoac theo thda thuan gitra hai bén
Guarantee Fee: as per BFL or as per mutual agreement
Phi bao lanh dwoc trd vao ngay phat hanh hodc theo thda thuan gitra hai bén
Guarantee fee payable on issuing date or as per mutual agreement

Chi thi vé Bién phap Bao Bam /Instructions on Security Interest:

(1) D& nghi va ty quy&n khong hily ngang Ngan hang/Request and irrecoverably authorize the Bank:

D Ghi no' vao tai khoan clia téi/ching t6i s&/ Debit our account No.

|:| Phong téa khoan tién giri cé ky han ctia ching tdi cho muc dich ky qu§ cho Bao lanh nhan hang nay véi sé tién la / Block our existing deposit
for an amount as cash margin for this BG/SBLC
(bang chi#/in words:

(2) Bién phap bao dam khac/ Other security interest : [Please specify/ Dé nghi mé ta cu thé]

)

Bién phap bao dam ma Bén dworc bao 1&nh co nghia vu cung cAp cho Ngan hang lién quan dén viéc phat hanh bao lanh nhan hang theo
Pon yéu cau nay sé can c vao qui dinh tai Thw Cap TinDungngay _ [/ [/ ky b&i Ngan hang va Bén dwoc bao lanh va cac
ban stra déi sau d6 (néu cd) (goi chung la “Thw Cap Tin Dung’)

Security Interests to be provided by the Guarantee in relating to the Bank Guarantee/Standby Letter of Credit issued under the
Application will be subject to the provisions of the Banking Facility Letter dated [/  / signed by the Bank and
the Guarantee and its amendments (if any) (collectively referred to as the “BFL”).

Ngan hang chi phat hanh Bao lanh nhan hang sau khi Bén Bwoc Bao Lanh da hoan thién cac bién phap bao dam (néu cé) theo qui
dinh tai Pon yéu cau nay.

The Bank shall only issue the Bank Guarantee/Standby Letter of Credit after the Guarantee has fully completed the perfection of Security
Interests (if any) as stipulated in the Application, if required by the Bank.

3
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Yéu cau phat hanh Bao lanh Nhan hang (‘Don yéu cau”)

Application for Issuance of Shipping Guarantee (“Application”)

Cam két nhan no ctiia Bén dwoc bao lanh/ Indebtedness of the Guarantee

. Mat khi Ngan hang thuc hién nghia vu bao Ianh (thanh toan sé tién bao 1anh cho Bén nhan bao ldnh) theo Bao lanh nhan hang, Bén
dwoc bao lanh nhan no véi Ngan hang sé tién bao Ianh ma Ngan hang da thanh toan cho Bén nhan béo lanh (cuing véi phi bao 1&nh
va cac chi phi lién quan khac dén viéc Ngan hang thanh toan sb tién bao lanh do) va cé nghia vu hoan tra ngay lap tirc sb ng d6 cho
Ngéan hang;

When the Bank performs its obligations under the Shipping Guarantee (i.e paying the guarantee amount to the Beneficiary), the
Guarantee shall be indebted to the Bank of the amount that the Bank has paid to the Beneficiary plus interest and any other
expenses related to such payment by the Bank and shall immediately refund such debts to the Bank;

. Néu Ngan Hang phai thanh toan bt ky khoan thué, 1& phi, phi tén hodc chi phi thue té hodc tiém tang nao phat sinh tai va/hodc
ngoai Viét Nam lién quan dén Bao lanh nhan hang, Bén dwoc bao lanh sé bdi hoan toan bd va day dd cho Ngan Hang cac khoan
thué, 1& phi, phi tdn hoc chi phi do.

If the Bank has to pay any taxes, imposts, levies or duties present or future of any nature outside and/or inside Vietnam in
connection with the Shipping Guarantee, the Guarantee shall keep the Bank fully and completely indemnified from and against such
taxes, imposts, levies or duties.

e Truong hop Bén dwoc bao lanh khéng cé kha nidng tra ngay Iap tirc toan bd hodc mét phan sb tién no néi trén, sé dw ng do sé
dwoc chuyén thanh moét khodn vay bat budc tir Ngan hang (“Khoan Vay”) véi ky han va lai sudt do Ngan hang quyét dinh.
Where the Guarantee is not able to immediately pay all or part of the said debt, the outstanding debt will be automatically converted
to a forced loan from the Bank (the "Loan") with a tenor and interest rate decided by the Bank.

. Néu Bén dwoc bao lanh khong tra Khoan Vay dung han thi Bén dwoc bao Ianh sé chju thém tién 1ai qua han déi v&i sb tién cham
thanh toan véi lai suat qua han do Ngan hang quyét dinh tinh ti thdi diém ngay dén han ctia Khoan Vay dén ngay Bén dwoc bao
lanh thanh toan cho Ngan hang trong thuyc té.

If the Guarantee fails to pay the Loan on time, the Guarantee shall additonally pay an overdue interest on the overdue amount from
its due date to the date of actual payment at an overdue interest rate decided by the Bank.

e Tt ca cac khoan Bén dwoc bao lanh thanh toan cho Ngan hang déu sé dwoc tinh va dwoc trd ma khong chiu khau trir bat ky loai
thué hodc bét ky khoan bu trir nao.
All payments by the Guarantee to the Bank shall be calculated and be made without any deduction for any tax or set-off.

e Bt ky khoan thanh toan 14 nao dao han vao ngay khéng phai la ngay lam viéc sé duoc thuc hién vao ngay lam viéc ké tiép, trir khi
Cac Bén co6 thoa thuan khac.

Any interest payment which is due on a day that is not a business day shall be made on the next business day, unless otherwise
agreed by the Parties.

Luat ap dung va giai quyét tranh chap / Governing Law and Dispute Resolution:

e Don yéu ciu va cac Phy luc dinh kém dwoc dién gidi theo va diéu chinh bdi phap luat Viét Nam
The Application and Appendices attached herein shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietham

e TAt ca cac tranh chép phat sinh tir hodc c6 lién quan dén Pon yéu cau va cac Phu luc dinh kém sé dwoc dua ra gidi quyét tai Toa an
¢6 thdm quyén tai Viét Nam
All disputes arising out of or in relation to the Application and Appendices attached herein shall be finally settled by competent
court(s) in Vietham

Théa Thuan va Hiéu Lwc Cua Thoa Thuan / The Agreement and Its Effectiveness

e Don yéu cu nay cuing véi cac Phu luc dinh kém mat khi dwoc Ngan hang ky chap nhan duéi day tao thanh mét théa thuén théng
nhét rang budc gitva hai Bén (“Théa Thuan”). Thda Thuan cé hiéu lwc k& tir ngay Ngan hang ky chap nhan.
This Application along with the attached Appendies once accepted by the Bank by signing below will constitute a binding agreement
between the two Parties (the “Agreement”). The Agreement shall become effective from the date it is signed by the Bank.

e Don yéu cau nay duoc lap thanh 02 ban gbc song ngi bang tiéng Viét va tiéng Anh, co gia tri ngang nhau, Ngan hang gitr 01 ban, Bén
dwoc bao lanh gitr 01 ban. Trong trwéng hop cé sy khong nhat quan gitra van ban tiéng Viét va tiéng Anh, van ban tiéng Viét sé dwoc
wu tién ap dung.

This Application shall be signed by the Parties in two (02) bilingual original copies of equal validity in Viethamese and English. The
Bank and the Guarantee shall each keep one (01) original copy. In the case of any inconsistency between English and Vietnamese,
Vietnamese language shall prevail.
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Yéu cau phat hanh Bao lanh Nhan hang (‘Don yéu cau”) Application for
Issuance of Shipping Guarantee (“Application”)

T6i/ Ching t6i theo day yéu cu Ngan hang *cép/yéu ciu ngan hang dai ly cda
Ngan hang *c&p/nhan danh *téi/chung t6i mét Bao lanh nhan hang, c6 ndi dung
chi tiet nhw qui dinh trong Bon yéu cau nay -va bao lanh nhan hang dinh kem
hoéc theo mau chuan ciia Ngan hang nhw chi thi trén day.

Dai dién Bén Bwoc bao 1anh/On behalf of the
(Ho tén, chire vy, ky, déng dau)
(Name, title, signature & seal)

*|/We hereby request you to *issue/request your correspondent bank to *issue/on
*my/our behalf a * Shipping Guarantee, details as follows and under the form
attached or in the Bank’s standard Shipping Guarantee format as indicated
above..

Phan danh cho Ngan hang
For Bank Use

e Theo yéu ciu clia Bén Buoc Bao Lanh trong Bon yéu cau nay;

e Can ctr cac qui dinh hién hanh ctia Ngan hang Nha nwéc Viét Nam v& phat hanh bao lanh ngan hang va cac qui dinh phap luat c6 lién quan
khac/Pursuant to applicable regulations of the State Bank on bank guarantees and other relevant regulation;

e Can ct* han mtc bao 1dnh da cip cho Bén dwoc bdo 1anh theo Thuw C&p Tin Dung / In accordance with the guarantee limit provided to the
Guarantee under the BFL,

Ngan hang theo day ddng y phat hanh Bao Ianh nhan hang (“Bao lanh nhan hang”) cho Bén Bwoc Bdo Lanh theo nhw cac qui dinh trén day
cta Bon yéu cau/ the Bank hereby agrees to issue a shipping guarantee (“Shipping Guarantee”) for the Guarantee under the provisions of
the Application mentioned above.

Ngay (Date): .
Dai dién Bén Bao lanh (Ho tén, chirc vy, ky, déng dau)

On behalf of the Guarantor (Name, title, signature & seal)

Dai dién c6 thdm quyén /Authorised person
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PHU LUC SO 1/ APPENDIX 1:

CAM KET BOI HOAN / INDEMNITY

Dé dbi 14y viec Ngan hang dong y theo yéu cau cla toi/chung t6i cip hodc yéu ciu ngan hang dai Iy ciia Ngan hang cép va phat hanh béo
lanh nhan hang cho Bén thu hwédng, dwgc yéu cau & mat trude.

In consideration of your agreeing at my/our request to issue or to request your correspondent bank to issue and give a Shipping Guarantee to
the Beneficiary, as applied for overleaf,

T6i/Chang t8i, k& ca bén k& nhiém va bén nhan chuyén giao cla t0|/chung t6i theo day ddng y va cam két bdi hoan cho Ngan hang, bén ké
nhiém va bén nhan chuyen giao clia Ngan hang va tai moi thdi diém bao dam cho Ngan hang dwoc bdi hoan toan bo va day da tir va dbi voi
moi trach nhiém va yeu cAu va dé nghi, hanh dong, tha tuc phap ly, tdn that va chi phi ké& ca phi phap ly va tat c& cac nghia vu khac c6 bt ky
tinh chat hodc dac diém co thé dwoc dwa ra hodc thuc hién déi véi hosc bi ganh chju b&di Ngan hang lién quan dén hoac phat sinh tlr Bao 1anh
Nhan hang dwoc néi & trén va bat ky stra dbi, diéu chinh nao cia Bao lanh Nhan hang d6 va bét ky thuw hodc tai liéu nao dwoc lap bd sung
clia Bao lanh Nhan hang do.

| / we, inclusive of my/our successors in title and assigns hereby agree and undertake to indemnify you, your successors and assigns and at all
times to keep you fully and completely indemnified from and against all liability and claims and demands, actions and proceedings, losses and
expenses including legal costs and all other liabilities of whatsoever nature or description which may be made or taken or suffered by you in
relation to or arising out of the said Shipping Guarantee and any amendments thereto, modifications thereof and any letter or documents made
supplemental thereto.

T6i/ Chang tdi bang van ban nay tuyén bd va cam két réng cac nghla vu cla Téi/ Ching toi d6i véi Ngan hang theo Théa thuan (nhw dwoc
dinh nghia tai Bon yéu cau) hoan toan riéng biét va doc lap véi cac cam két, thda thuan khac cha Toi/ Ching t6i véi bat ky bén thé ba nao
khéac. Céac cam két b0| hoan ctia T6i/Chang t6i cho Ngan hang theo quy dinh tai van ban nay khong va sé khong phu thudc vao bt ky cam
két, thda thuan hodc mdi quan hé rang budc nao khac glua T6i/ Ching t6i v&i bt ky bén thér ba nao, bao gdm nhung khong gi¢i han cac thda
thuan, cam két v&i Bén Thy Hwéng cua Bao lanh, bt k& cac Théa Thuan do vé hiéu, tré nén vo hiéu, khdng co gia tri hodc khong cé kha nang
thi hanh hoac co bat ky tranh chap ho&c khiéu nai nao.
| / We hereby represent and undertake that my/our obligations with you under the Agreement (as defined in the Application) are entirely
separate and independent from my/our commitments, agreements with any other third party. My/our undertakings of indemnity provided herein
are not and shall not subject to any other commitment, agreement or underlying relationship with any other third party, including but not limited
to any agreements/ commitment with the Beneficiary, regardless of such agreement being or becoming void, voidable, invalid, unenforceable,
in dispute or any legal actions.
TOi/Chung to6i thira nhan va hiéu réng khi Bao lanh Nhan hang néi trén dwoc cip bdi Ngan hang, ngan hang dai ly cia Ngan hang cé thé (tuy
ting trwdng hop) dwge yéu cau cap Bao lanh Nhan hang cla chinh ngan héng dai ly vi lgi ich ctia Bén thy hu’(’yng hoac bb sung xac nhan
cho Bdo Ianh Nhén hang ndi trén do Ngan hang cép theo cac dleu khoan va diéu kién ma Ngan hang va’hoic ngan hang dai ly cia Ngan
hang c6 thé cho Ia phu hop va t0|/chung téi dong y va xac nhan rang trach nhiém cla téi/chling t6i theo cam két bdi hoan trén sé khong bi
anh hudng hoac tdn hai dwdi bat ky cach nao bang viéc ngan hang dai ly cia Ngan hang phat hanh mét Bao lanh Nhan hang nhw vay hodc
bd sung xac nhan nhw vay.

I/We acknowledge and understand that where the said Shipping Guarantee is issued by you, your correspondent bank may (depending on
each case) be required to either issue its own Shipping Guarantee in favour of the Beneficiary or add a confirmation to the said Shipping
Guarantee issued by you on such terms and conditions as you and/or your correspondent bank may deem fit and | / We agree and confirm
that my/our liability under the aforesaid indemnity shall not be affected or prejudiced in any way by the issuance of such a Shipping Guarantee
or the addition of such confirmation by your correspondent bank.

Chng t6i dng ¥ rang Ngan hang co thé thanh toan theo Bao lanh Nhan hang néi trén bét ky khoan tién hodic nguén tién ma khéng yéu cau
hoac phai cé dwoc bat ky bang chirng hoac chirng cir nao vé thoi gian hodc khoan tién ma Bén thy huéng yéu cau hodc d& nghij (thuat ngt
nay duoc hiéu 1a bao gdbm cac bén ké& nhiém va bén nhan chuyén giao ciia Bén thu hucrng) ho&c khoan tién Ngan hang phai thanh toan dén
han va phal trd cho Bén thu hwcyng va khdng can bét ky théng bao hoac y kién hodc thdm quyén thém ti phia tdi/ching téi cho du téi/ching
t6i co thé tranh chap v& hiéu lyc clia cac y&u cau, yéu cau hoac thanh toan do.

We agree that you may make payment under the said Shipping Guarantee of any sum or sums of money without requiring or obtaining any
evidence or proof that the amount claimed or requested by the Beneficiary (which expression shall include his successors and assigns) or the
amount paid by you is due and payable to the Beneficiary and without any notice or reference to or further authority from me/us
notwithstanding that I/we may dispute the validity of such claim, request or payment

T6i/Chlng tdi thira nhan réng theo nhirng diéu khoan ctia Bdo Ianh Nhan hang néi trén Ngan hang co thé theo quyét dinh clia Ngan hang
ho&c Ngan hang duoc yéu cau thanh toan khoan tién dwoc bao lanh ding thdi han cho Bén thu huwdng mac du Bén thu hwéng khéng yéu
cAu thanh toan theo Bao Ianh Nhan hang.

I/We acknowledge that under the terms of the said Shipping Guarantee you may at your discretion or you may be required to pay
timely guarantee amount to the Beneficiary notwithstanding that the Beneficiary has not demanded payment thereunder.

Trong trwdng hop Bao 1anh Nhan hang ndi trén dwoc clp bdi Ngan hang phai tuan theo va duwoc diéu chinh béi phap luat ciia mét nuwédc
khong phai la Viét Nam va néu mét yéu ciu sau dé duwgc dua ra bdi Bén thu huwéng theo Bao lanh Nhan hang néi trén, t6i/ching toi déng y
va ty quyén cho Ngan hang tai thoi diém do, va theo toan quyén quyét dinh ciia Ngan hang, dat dwoc y kién phap ly v& hiéu lyc va kha ning
thi hanh cta Bao lanh Nhan hang da noéi & trén, trwdc khi Ngan hang thwc hién thanh toan theo yéu cau cia Bén thu huéng.

In the event that the said Shipping Guarantee to be issued by you is subject to and is to be governed by the laws of a jurisdiction other than
the Republic of Vietnam and should a demand be subsequently made by the Beneficiary under the said Shipping Guarantee, l/we agree and
authorize you to then, and at your own discretion, obtain an opinion from legal counsel on the validity and enforceability of the said Shipping
Guarantee, prior to your making payment in accordance with the Beneficiary’s demand.
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Tai/Chung t6i ddng y thém réng t0|/chung t6i s& ganh chiju toan bd chi phi cho viéc Ngan hang dat dwoc y kién nhw vay va réng téi/chang toi
sé bdi hoan cho Ngan hang bat ky tén that hodc chi phi ndo ma Ngan hang phai ganh chiu do bat ky sw cham tr& nao trong viéc thanh toan
s6 tién bao 1anh cho Bén thu huéng ma do viéc Ngan hang phai cé dwoc y kién nhuw vay.

I/We further agree that I/we shall bear the entire cost of your obtaining such an opinion and that l/we shall indemnify you for any loss
or expense whatsoever suffered by you due to any delay in the payment of the guarantee sum to the Beneficiary caused by your having
to obtain such an opinion.

T0|/Chung toi cung ddng y réng tai bat ky thoi didm nao téi/ching toi sé khong nghi ngd hodc thach thire gia tri phap ly hogc nhirng van dé
khac cla bat ky viéc thanh toan nao nhw vay b&i Ngan hang hoac tir chéi bat ky nghia vu nao theo day véi ly do viéc thanh toan dé hodc bét
ky phan nao clia cac khoan thanh toan do Ngan hang thuc hién da khéng dén han hodc phai thanh toan b&i Ngan hang theo Bao lanh Nhan
hang naéi trén hoéc béat ky Iy do nao khéac.

I/We also agree that | /we shall not at any time question or challenge the validity legality or otherwise of any such payment by you or deny any
liability hereunder on the ground that such payment or any part thereof made by you was not due or payable by you under the said Shipping
Guarantee or on any ground whatsoever

Va toi/chung t6i ddng y thém rang trach nhiém cla t6i/ching t6i nhw dwoc noi & trén la khong thé& hly ngang va sé duy tri hiéu lwc day dd cho
den khi Bao lanh Nhan hang dwoc néi dén do Ngan Hang dwa ra dwoc gidi trlr hodc hét han hoac tra lai cho Ngan Hang dé hay bd va trach
nhiém cGa Ngan Hang theo Bao Ianh Nhan hang duoc gidi trir toan bo dap (rng yéu cau cta chung toi.

And I/we further agree that my/our liability aforesaid is irrevocable and shall remain in full force and effect until the said Shipping Guarantee
given by you is released or expired or returned to you for cancellation and your liability thereunder is fully discharged to our satisfaction.

Khong bi anh huéng bdi tinh chat chung clia Cam Két Bdi Hoan cla téi/chung t6i, toi/ching t6i theo day uy quyén cho Ngan hang (1) tinh
phi cho tdi/chiing t6i khoan tién hoa hdng ctia Ngan hang trén tdng khoan tién dwoc bao lanh va hon nira (2) theo quyét dinh clia Ngan
hang ma khéng can tham khao y kién clia toi/ching toi dé& béi hoan bat ky khoan tién nao thudc sé hiru cla toi/chung t6i do Ngan hang ndm
git dé& ghi no ddi voi bat ky tai khoan nao ma téi/chung t6i hién tai hodc sau day co the ¢6 tai Ngan hang cho du & Viét Nam hay & nwéc
ngoai va cho du bang Bdng Viét Nam hay ngoai té khac, bt ky khoan tién hoac tdng sb tién ma Ngan hang sé thanh toan ddi v&i Bao lanh
Nhén hang noi trén va t6i/ching toi Gy quyén cho Ngan hang thwc hién b4t ky cac giao dich hoan déi tién té nao lién quan dén Bao lanh
Nhan hang va téi/ching toi déng y tra I4i trén bat ky khoan tién ndo da dwoc Ngan hang thanh todn nhw vay theo I4i suét thdu chi thong
thwong cla Ngan hang hoac 1ai suat cé thé ap dung cho ching téi (theo toan quyén quyét dinh clia Ngan hang) tir ngay khoan thanh toan
dén han cho dén khi Ngan hang nhan dwoc thanh toan clia cac khoan i d6 tir toi/chling téi. Téi /Chung toi cam két, theo yéu cau clia Ngan
hang, tao hiéu lwc cho cac dam bao vi lgi ich clia Ngan hang, nhw Ngan hang c6 thé yéu cau tai tirng thoi diém, va ky két, hoan thanh va
chuyén giao cho Ngan hang cac tai liéu ma Ngan hang cé thé yéu cau tai tirng thoi diém.

Without prejudice to the generality of my/our aforesaid indemnity, l/we hereby authorise you (1) to charge me/us your commission on
the guarantee sum and further (2) at your discretion and without reference to me/us to set off any money in your hands belonging to me/us
or to debit against any account which l/we now or may hereafter have with you whether in Vietnam or abroad and whether in Viethamese
Dong or a foreign currency any sum or sums of money which you may pay in respect of the said Shipping Guarantee and l/we authorise
you to effect any exchange of currency in connection therewith and I/we agree to pay interest on any money so paid by you at your usual
overdraft rates or such rate as may be applicable to us (which shall be determined at your discretion) from the date when payment is
due until repayment thereof is received by you from me/us. l/we undertake, at your request, to effect in your favour such security as you
may require from time to time, and execute, complete and deliver to you such documentation as you may require from time to time.

Standard
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Qui dinh B6 sung cho Dich vu Thwong mai Phat hanh Bao linh nhin hang
Trade Service Supplement Shipping Guarantees

Qui dinh Bé sung cho Dich vu Thwong mai — Phét hanh Bao
lanh nhan hang nay nham bé sung cac Diéu khodn Thuong mai
Chung va &p dung cho bét ky Nghia vu Thanh toén Béi hoan duoc
xac 1ap nham hé tro cho viéc gidi phéng hang bdi nguoi vén
chuyén hodc cho viéc phat hanh lién the hai cho bd Van don hang
hai.

This Trade Service Supplement supplements the General Trade
Terms and applies to any Reimbursable Payment Obligation
entered into to facilitate the release by a carrier of any goods or the
issuance of a duplicate set of original Bills of Lading.

1. Trong Quy dinh Bé sung cho Djch vu Thuong Mai nay, ‘nguoi

van chuyén” c6 nghia la bét ky chd sé& hitu cia mét con tau,
nguoi van chuyén, ngudi giao nhan, ngudi thué tau va bao gém
dai ly, dai dién hodc bat ky nguoi nao dwoc hanh déng nhdm
dai dién cho ho.
In this Trade Service Supplement, "carrier" will refer to any
owner of a vessel or conveyance, forwarder, charterer and
includes their agent, representatives or any person purporting to
act on their behalf.

2. Néu Chiing t6i - Ngan hang- déng y tham gia vao Nghfa vu
Thanh toan Bo6i hoan:
If We agree to enter into the Reimbursable Payment Obligation:

(@ Chung t6i chi ky méu béo lanh lién quan hodc bOI thuong
theo yéu céu clia nguoi van chuyén lién quanneu bao I&nh
hodc béi thuong nay duoc xéac Iap theo mau ma Ching téi
chap nhan.

We will only sign the relevant form of guarantee or
indemnity required by the relevant carrier if it is in a form
acceptable to Us.
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(b)

©

(d)

(e)

Khéach hang phéi bdo dam réng trédch nhiém ctia Chung téi
déi véi Nghla Vu Thanh toéan Béi hoan sé duoc nguoi vén
chuyén gidi trir theo céach thirc ma Ching téi cho Ia théa
déng va sé duoc cham dut cang sém cang tot.

You must ensure that the carrier releases Us from the
Reimbursable Payment Obligations in a manner satisfactory
to Us and that Our liability under the Reimbursable Payment
Obligation is extinguished as soon as possible.

Khéach Hang phai chdp nhan tat cd viéc nhép khéu va
chirng tir lién quan dén 16 hang c6 lién quan bét ké c6 bat
ky sw bét hop Ié hodc sai biét cia bé chiing tir.

You must accept all import and other document relating to
the relevant goods regardless of any discrepancy or
irregularity.

Khach hang phai chdp nhan tat ca bét hop Ié hoac sai biét
cta Thu tin dung lién quan néu céc bat hop Ié, sai biét do
chuwa dugc thong béo, chiing tir yéu cdu dudi Thu Tin dung
khéng duoc xuét trinh hodc Thu tin dung da hét hiéu luc.
You must waive all discrepancies or irregularities under the
related LC even if the discrepancy has not been notified, the
required documents have not been presented or the LC has
expired.

Khach hang phéi tuan thi céac diéu kién tin dung ctia Hbi
phiéu hodc béat ky cam két phéi tré nao khéac cho du cé béat
ky tranh chép vé&i nha cung cép cta Khach hang hodc bat
ky bén thir ba nao khac.

You must abide by the credit terms of a Draft or any other
undertaking to pay regardless of any dispute with Your
supplier or any third party.

Standard
Chartered N
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